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BRA ATT VETA FÖRE ANVÄNDNING 

Gas typ: I3B/P(30) 

Nominellt tryck: 28‐30mBar 

Piezotändning 

Spänning: 220‐240V – 50Hz 

Överhettningsskydd: termostat 

Bränsle: gasol 

Max effekt gasol: 4,2kW – 300gr/t 

Med effekt gasol: 2,7kW – 200gr/t 

Min effekt gasol: 1,4kW – 100gr/t 

Max effekt elvärme: 2kW 

Min effekt elvärme: 1kW 

Fläkt: 20W 

SÄKERHETSANORDNINGAR 

Termoelektriskt skydd 

Atmosfärsanalysator 

Piezoelektrisk tändning 

INSTALLATION OCH ANVÄNDNING 

Använd alltid godkänd regulator och slang 

Placera apparaten på ett plant underlag 

Använd inte kaminen i sovrum, badrum eller 
permanent uppvärmning. Den är inte godkänd 
för användning i offentliga byggnader, skolor, 
hallar gemenskap, boende, sjukhus och 
vårdhem, vårdhem, skolor, utställningslokaler, 
lager, etc. Får inte användas i en källare eller 
under marknivå. 

Placera inte kaminen under eller i närheten av 
elektriska installationer. 

Säkerhetsavstånd till närmsta föremål är 60 cm 
såväl framåt, sidorna samt uppåt. 

Använd inte apparaten i lokaler mindre än 
84m3 på maxläge, 56m3 på medelläge och 
28m3 på min‐läge. Se figur nedan. 

Gasolkamin får endast användas i torra 
utrymmen, och får inte användasi husvagnar 
eller liknande 

Placera inte apparaten nära annan värmekälla 

Placera inte apparaten i lokal där det redan 
finns en gasolflaska 

Använd endast apparaten i rum med god 
ventilation och inte i utrymmen med farliga 
gaser eller lågor 

Apparaten får inte användas utan tillsyn 

Apparaten är inte avsedd att användas av 
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte 
övervakas eller får instruktioner angående 
användning av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. 

Barn bör hållas under uppsikt så att de inte 
leker med apparaten.  

Om sladden är skadad, ska den bytas ut av 
tillverkaren, dess servicerepresentant eller 
liknande kvalificerade personer för att undvika 
fara. 

Täck inte över kaminen 

Flytta inte kaminen när den är igång 

Placera inte kaminen i närheten av brännbart 
material 

I händelse av gaslukt – stäng omedelbart 
gasflaskans kran. Tänd inga lampor eller lågor. 
Öppna dörrar och fönster. Låt kontrollera 
kaminen 

Se till att laglig och godkänd gasol används 

Kontrollera slang och regulator regelbundet 

INSTALLERA GASREGULATOR OCH GASFLASKA 

Skruva fast slangen vid kaminen samt 
regulatorn och spänn fast med slangklämma 

Kontrollera att plastsigillet (röd skruv) på 
gasolflaskan är intakt, och skruva av 

Skruva fast regulatorn på gasolflaskans kran 

Placera gasolflaskan i avsett utrymme 

Sätt fast bakstycket på gasolkaminen 

Öppna kranen motsols. Kontrollera att det inte 
finns några läckor. Använd tvållösning för detta 
ändamål (1 del såpa och 1 del vatten). Använd 
ALDRIG fria lågor. 

STARTA GASOLVÄRMEN 

Följ anvisningarna i ”INSTALLATION OCH 
ANVÄNDNING” och placera gasolkaminen på 
önskad plats 

Öppna kranen på gasolflaskan moturs 

Tryck ned vredet och håll det nertryckt. Tryck på 
piezoknappen upprepade gånger till tändlågan 
och en del av brännare tänds 

Håll vredet nertryckt i ytterligare 20‐30 sek 

För att reglera temperaturen trycket du ner 
vredet lätt och vrider till önskat läge 

Flytta inte kaminen när den är varm 

STÄNG AV GASOLKAMINEN OCH GASFLASKAN 

Ställ gasolkaminens vred i utgångsläget genom 
att vrida medurs till läge 1 

Observera att kranen på gasflaskan måste 
stängas helt genom att vrida den medurs tills 
kranen är helt stängd. Pilotlågan skall slockna 

ANVÄNDNING AV FLÄKT OCH ELEKTRISK VÄRME 

Sätt i sladden i ett eluttag och sätt på fläkten 
(värmaren får endast användas med 220‐240V) 

När fläkten är på kan man sätta på den 
elektriska värmen i två steg: lägeI som har en 
effekt på 1000W och med läge II också påslagen 
blir effekten 2000W 

Avstängning sker genom att först stänga de 
båda strömbrytarna för värme och därefter 
stänga fläkten 

FELSÖKNING 

Brännaren tänds inte – dåligt gasinsläpp, 
regulatorn fungerar inte, kontrollera om det 
finns gasol i flaskan 

Brännaren har feltändning eller släcks – 
kontrollera om det finns gasol i flaskan, 
kontrollera slangens kopplingar, kontakta åf 
eller leverantör 

Instabila lågor – byt flaska, kontakta åf eller 
leverantör 

Tändlågan tänds inte – tilltäppt tändlåga. 
Kontakta åf eller leverantör 

Om elfläkten inte fungerar – kontrollera 
säkringen (glassäkring 10A). Se till att 
gasolkaminen är avstängd och sval samt att 
elsladden är utdragen. Inne i kaminens övre 
vänstra hörn finns en svart säkringshållare som 
öppnas genom att skruva moturs. Kontrollera 
säkringen och byt vid behov. Skruva fast 
säkringshållaren och plugga in elsladden och 
kontrollera. Om fläkten inte fungerar nu så 
kontakta åf eller Scandy Garden. 

DEMONTERA GASREGULATOR OCH BYTA UT 
GASOLFLASKA 

Stäng kranen och gasolflaskan. Byt aldrig i 
närhetan av öppen eld eller andra brandfarliga 
vätskor. 

Ta bort gasolflaskan utan att skada den böjliga 
slangen. Skruva av regulatorn medsols. 
Kontrollera att regulatorns anslutningar inte är 
skadade. Ställ gasolflaskan som tagits ut på en 
säker plats. 

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING 

Rengör inte kaminen när den används eller är 
varm. 

Använd en mjuk och torr trasa 

Kontrollera gummislangen regelbundet och byt 
ut den vid behov. (montera inte överdrivet 
långa eller korta slangar, 50cm är tillräckligt och 
rätt längd). 

Eventuella reparationer måste utföras av 
auktoriserad personal och med original 
reservdelar. 

ANVISNINGAR FÖR FÖRVARING 

När säsongen är slut bör du ställa undan 
kaminen i ett torrt utrymme och täcka över den 
för att förhindra att det samlas damm på och i 
brännaren. 

GARANTI 

Garantin gäller i två år i följande form: 

Garantin startar från leveransdagen, med 
inköpsintyg som faktura, följesedel eller 
kassakvitto. Under garantitiden byts alla 
ursprungsdefekta delar ut utan debitering för 
material och arbetskostnader. Granskning av 
garantin tillfaller enbart tillverkaren. 

Garantin gäller inte för regulator, slang, låsring 
och de delar med defekter som uppstått p.g.a. 
olämplig användning, underhåll eller förvaring. 
Användaren står i alla händelser för eventuella 
transportkostnader. 

MILJÖ 

Var rädd om miljön. Din apparat innehåller olika 
material som kan återanvändas eller återvinnas. 
Lämna den på en återvinningsstation när den är 
förbrukad. 

MINSTA STORLEK PÅ RUM OCH VENTILATION  

Level A* B*

1,4 kW 28 m3 32 cm2

2,8 kW 56 m3 66 cm2

4,2 kW 84 m3 99 cm2

 

* A = Rumsstorlek minimum kubikmeter 

* B = Ventilation minimum kvadratmeter 

TEKNISK SERVICE 

Vid behov av teknisk service, vänd dig till: 

 

Scandy Garden AB, Box 9188, 200 39 Malmö, Tel:+4640214000, e‐majl:info@scandygarden.eu, www.scandygarden.eu 
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GOOD TO KNOW BEFORE USE 

Gas type: I3B / P (30) 

Nominal pressure: 28‐30mBar 

piezo ignition 

Voltage: 220‐240V ‐ 50Hz 

Overheat protection: thermostat 

Fuel: LPG 

Max power LPG: 4.2 kW ‐ 300gr / t 

Med power LPG: 2.7 kW ‐ 200 g / t 

Min power PLG: 1.4 kW ‐ 100gr / t 

Maximum power heating: 2 kW 

Minimum power heating: 1kW 

Fan: 20W 

SAFETY 

Thermoelectric protection 

Atmosphere analyzer 

Piezo ignition 

INSTALLATION AND USE 

Always use an approved regulator and hose 

Place on a flat surface 

Do not use the heater in the bedroom, 
bathroom or permanent heating. It is not 
approved for use in public buildings, schools, 
halls, community, housing, hospitals and 
nursing homes, nursing homes, schools, 
showrooms, warehouses, etc. Do not use in a 
basement or below soil surface.. 

• Do not place the heater under or near 
electrical installations. 

Safety distance to the nearest object is 60 cm, 
both forwards, sides and top.Do not use in 
rooms less than 84m3 at max, 56m3 on medium 
mode and 28m3 on min mode. Please see chart 
below. 

Gas stoves may be used only in dry areas, and 
may not be used inside of  caravans or similar 

Do not place the unit near other heat sources 

Do not place in premises where there is already 
a gas bottle 

Use only in well‐ventilated room and not in 
areas with flammable gases or flames 

The device must not be used without 
supervision 

The appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless thay have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. 

If the supply cord is damaged, it shall be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. 

Do not cover the heater 

Do not move the heater while it is operating 

Do not place the heater near flammable 
material 

In case of gas ‐ immediately turn off gas cylinder 
valve. Do not light bulbs or flames. Open doors 
and windows. Have the stove checked. 

Ensure that legal and approved LPG is used 

Check hose and regulator regularly 

The appliance should not be used during soil 
surface or ground 

INSTALL GASREGULATOR AND GAS BOTTLE 

Screw the hose to the stove and regulator and 
tighten the hose clamp 

Only use approved regulator. 

Screw the regulator onto the tank crane 

Place the cylinder in the space 

Attach the back cover on the gas stove 

Open the tap counterclockwise. Make sure 
there are no leaks. Use soap for this purpose (1 
part soap to 1 part water). NEVER use free 
flames. 

STARTING GAS HEATING 

Follow the "INSTALLATION AND USE" and place 
the gas stove in the desired location 

Open the valve on the LPG bottle 
counterclockwise 

Press down on the knob and hold it pressed. 
Press the piezo button repeatedly until the pilot 
and some of the burners lit 

Keep the knob pressed for a further 20‐30 
seconds 

To regulate the temperature, press down the 
knob slightly and rotate to the desired position 

Do not move the heater when it is hot 

TURN OFF GAS STOVE AND CYLINDER 

Set the heaters knobs in the initial position by 
turning it clockwise to position 1 

Note that the valve on the gas cylinder must be 
closed completely by turning it clockwise until 
the tap is fully closed. The pilot flame goes out 

USE OF FAN AND ELECTRIC HEATING 

Plug the cord into an electrical outlet and turn 
on the fan (heater must only be used with 220‐
240V) 

When the fan is on, you can turn on the electric 
heat in two steps: mode I which is rated at 
1000W and mode II also turned on the effect 
2000W 

Shutdown, simply turn the two switches for 
heat and then turn off the fan 

TROUBLESHOOTING 

Burner does not light up‐ bad gas inlet, the 
controller does not work, check for gas in the 
bottle 

The burner has misfire or turns off ‐ check for 
gas in the gas bottle, check the hose 
connections, consult sales store or supplier 

Unstable flames ‐ replace bottle, contact sales 
store or supplier 

Pilot flame does not light up ‐ clogged pilot 
light. Contact sales store or supplier 

If the electric fan does not work ‐ check the fuse 
(glass fuse 10A). Make sure the gas stove is off 

and cool, and that the power cord is unplugged. 
Inside the stove top left hand corner there is a 
black fuse holder is opened by turning 
counterclockwise. Check the fuse and replace if 
necessary. Screw the fuse holder and plug in 
the power cord and check. If the fan is not 
working now so please contact sales store, or 
supplier. 

REMOVE GAS REGULATOR AND REPLACING GAS 
BOTTLE 

Close the valve on the gas bottle. Never change 
the gas cylinder close to flames or other 
flammable fluids. 

Remove the gas cylinder without damaging the 
flexible hose. Unscrew the regulator clockwise. 
Make sure the controller connections are not 
damaged. Set gas cylinder collected in a safe 
place. 

MAINTENANCE AND CLEANING 

Do not clean the stove when it is used or is hot. 

Use a soft, dry cloth 

Check the rubber hose periodically and replace 
if necessary. (mount not excessively long or 
short tubes, 50cm is enough and the right 
length). 

Any repairs must be performed by authorized 
personnel using original spare parts. 

INSTRUCTIONS FOR STORAGE 

When the season is over, you should set aside 
the stove in a dry place and cover it to prevent 
the dust on and in the burner. 

WARRANTY 

The warranty is valid for two years in the 
following form: 

The warranty start from the day of delivery, the 
purchase certificate invoice, delivery note or 
cash receipt. During the warranty period all 
original defective parts are replaced without 
charge for materials and labor costs. 
Examination of warranty accrues only 
manufacturer. 

The warranty does not apply to regulator, hose, 
locking ring and the parts with defects occurring 
due to improper operation, maintenance or 
storage. The user is in any event responsible for 
any transportation costs. 

ENVIRONMENT 

Protect the environment. Your appliance 
contains valuable materials which can be 
reused or recycled. Leave it to a recycling center 
when it is exhausted. 

MINIMUM ROOM SIZE ANDVENTILATION  

Level A* B*

1,4 kW 28 m3 32 cm2

2,8 kW 56 m3 66 cm2

4,2 kW 84 m3 99 cm2

 

*A =Room size minimum cubic meters 
*B = Room ventilation minimum square meters 
 

TECHNICAL SERVICE 

If you require technical support, please 
contact:

 

 

Scandy Garden AB, Box 9188, 200 39 Malmö, Sweden Tel:+4640214000, e‐majl:info@scandygarden.eu, www.scandygarden.eu 
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VÆRD AT VIDE FØR BRUG 

Gastype: I3B / P (30) 

Nominelt tryk: 28‐30mBar 

piezo tænding 

Spænding: 220‐240V ‐ 50 Hz 

Overophedningsbeskyttelse: termostat 

Brændstof: Gas 

Max LPG effekt: 4,2 kW ‐ 300gr / t 

Med LPG effekt: 2,7 kW ‐ 200 g / t 

Min LPG effekt: 1,4 kW ‐ 100gr / t 

Maksimal elvarme effekt: 2 kW 

Min elvarme effekt: 1kW 

Fan: 20W 

SIKKERHED 

Termoelektrisk beskyttelse 

Atmosfärsanalysator 

piezo tænding 

INSTALLATION OG BRUG 

Brug altid en godkendt regulator og slange 

Placer den på en flad overflade 

Brug ikke kaminen i soveværelse, badeværelse 
eller permanent opvarmning. Det er ikke 
godkendt til brug i offentlige bygninger, skoler, 
haller, samfund, boliger, sygehuse og plejehjem, 
plejehjem, skoler, showrooms, lagerhaller osv. 
Du må ikke bruge i en kælder eller under 
jordoverfladen. 

• Placér ikke ovnen under eller i nærheden af 
elektriske installationer. 

Sikkerhed afstand til nærmeste genstand er 60 
cm, begge forwards, sider og top. 

Må ikke anvendes i rum mindre end 84m3 ved 
max, 56m3 på medium og 28m3 på min effekt. 

Gasvarmer må kun anvendes i tørre områder, 
og må ikke användas i campingvogne eller 
lignende 

Anbring ikke apparatet i nærheden af andre 
varme kilder 

Må ikke placeres i lokaler, hvor der allerede er 
en gasflaske 

Bør kun anvendes i godt ventilerede rum, og 
ikke i områder med brandbare gasser eller 
flammer 

Enheden må ikke bruges uden opsyn 

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med reducerede fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er blevet 
vejledt eller instrueret i brugen af apparatet af 
en person med ansvar for deres sikkerhed. 

Børn skal være under opsyn for at sikre, at de 
ikke leger med apparatet. 

Hvis tilledningen bliver beskadiget, skal den 
udskiftes af fabrikanten eller hans 
serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret 
fagmand for at undgå enhver risiko. 

Må ikke tildækes  

Flyt ikke ovnen, mens den er i drift 

Anbring ikke ovnen i nærheden af brændbart 
materiale 

I tilfælde af gaslukt – slukk genast for 
gascylindern. Tend ikke lys eller åben ild. Åbne 
døre og vinduer.  

Sørg for, at godkendt LPG, anvendes 

Kontroller slange og regulator regelmæssigt 

INSTALLER GASREGULATOR OG GASFLASKE 

Skru slangen ved varmeren og den godkendte 
regulatorn og stram slangebåndet. Följ 
instruktionerna fra regulatorleverandören 

Skru regulatoren på cylinderen 

Placere cylinderen i varmeren 

Sæt bagcoveret på varmeren 

Åbn kranen. Sørg for, at der ikke er utætheder. 
Brug sæbe til dette formål (1 del sæbe til 1 del 
vand). Brug ALDRIG åben ild. 

START GAS VARME 

Følg "INSTALLATION OG BRUG" og placere 
gasvarmeren i den ønskede sted 

Åbn ventilen på LPG flasken mod uret 

Tryk ned på knappen og hold den nede. Tryk på 
piezo‐knappen gentagne gange, indtil pilotlågen 
og nogle af brænderne er tændt 

Hold knappen indtrykket i yderligere 20‐30 
sekunder 

At regulere temperaturen ‐  trykk ned knappen 
og drej til den ønskede position 

Flyt ikke ovnen når den er varm 

SLUK GASVARMER OG CYLINDER 

Sæt gasvarmerens drejeknapper i den 
indledende position ved at dreje den medurs til 
position 1 

Bemærk, at ventilen på gasflasken skal lukkes 
helt ved at dreje den med uret, indtil hanen er 
helt lukket. Pilot flammen går ud 

BRUG AF FAN OG ELVARME 

Sæt ledningen i en stikkontakt, og tænd for 
blæseren (220‐240V) 

Når ventilatoren er tændt, kan du tænde for 
den elektriske varme i to trin: mode I der er 
normeret til 1000W og når mode II også er slået 
på er effekten 2000W 

For att slukke ned, skal du blot trykke de to 
kontakter til 0, og derefter slukke for blæseren 

FEJLFINDING 

Brænderen starter ikke ‐ dårlig gasindløb, eller 
controlleren ikke virker, eller så tjek for gas i 
flasken 

Brænderen har fejltænding eller slukkes ‐ tjek 
for gas i flasken, skal du kontrollere 
slangeforbindelser, konsultere din forhandler 
eller leverandør 

Ustabile flammer ‐ Udskift flasken, kontakt din 
forhandler eller leverandør 

Tænd flammen lyser ikke ‐ tilstoppet pilot lys. 
Kontakt din forhandler eller leverandør 

Hvis den elektriske ventilator ikke virker ‐ tjek 
sikringen (glas sikring 10A). Sørg for, 
gasvarmeren er slukket og cool, og at 
netledningen er taget ud. Inde i brændeovnen 
øverste venstre hjørne er der et sort 
sikringsholder, åbnes ved at dreje mod uret. 
Kontroller sikringen og udskift om nødvendigt. 

Skru sikringsholderen og tilslut netledningen og 
tjek. Hvis blæseren ikke fungerer nu, så venligst 
kontakte din forhandler eller Scandy Garden. 

FJERN GASREGULATOR OG UDSKIFTNING 
GASFLASKE 

Luk ventilen på gasflasken. Aldrig ændre i 
närhetan af ild eller andre antændelsebara 
væsker. 

Fjerne gascylinderen uden at ødelægge slangen.  
Sørg for, at controller‐forbindelser ikke er 
beskadiget. Sæt gasflaske opsamlet på et sikkert 
sted. 

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING 

Du må ikke rengøre ovnen, når den bruges eller 
er varm. 

Brug en blød, tør klud 

Kontroller gummislangen regelmæssigt og 
udskift om nødvendigt. (Montere ikke alt for 
lange eller korte slange, 50cm er nok og den 
rigtige længde). 

Alle reparationer skal udføres af autoriseret 
personale og med originale reservedele. 

VEJLEDNING I OPBEVARING 

Når sæsonen er overstået, bør du afsætte 
ovnen på et tørt sted og dæk den til at 
forhindre støvet af og brænder. 

GARANTI 

Garantien gælder i to år i følgende form: 

Garantien begynder fra den dag når levering, 
køb certifikat faktura, følgeseddel eller 
kvittering er dateret. I garantiperioden udskiftes 
alle originale defekte dele, uden beregning for 
materialer og løn. Undersøgelse af garantien 
tilfalder eneste producent. 

Garantien gælder ikke for regulator, slange, 
låseringen og de dele med defekter der opstår 
som følge fejlagtig betjening, vedligeholdelse 
eller opbevaring. Brugeren står for alle fall av 
transportkostnader. 

MILJØ 

Beskytte miljøet. Apparatet indeholder 
værdifulde materialer, der kan genbruges eller 
genanvendes. Overlade det til et 
genbrugscenter, når det er opbrugt 

MINDSTEMÅL AF VÆRELSER OG VENTILATION 

Level A* B*

1,4 kW 28 m3 32 cm2

2,8 kW 56 m3 66 cm2

4,2 kW 84 m3 99 cm2

* A = Rumstørrelse minimum kubikmeter 

* B = Room ventilation minimum kvadratmeter 

TEKNISK SERVICE 

Hvis du har brug for teknisk support, kontakt 
venligst:

 

Scandy Garden AB, Box 9188, 200 39 Malmö, Sverige, Tel:+4640214000, e‐majl:info@scandygarden.eu, www.scandygarden.eu 
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GODT Å VITE FØR BRUK 

Gasstype: I3B / P (30) 

Nominelt trykk: 28‐30mBar 

piezotenning 

Spenning: 220‐240V ‐ 50Hz 

Overopphetingsvern: termostat 

Drivstoff: Propann 

Maks effekt LPG: 4,2 kW ‐ 300gr / t 

Med effekt LPG: 2,7 kW ‐ 200 g / t 

Min effekt LPG: 1,4 kW ‐ 100gr / t 

Maksimal effekt elektrisk oppvarming: 2 kW 

Min effekt elektrisk oppvarming effekt: 1kW 

Fan: 20W 

SIKKERHET 

Termoelektrisk beskyttelse 

Atmosfärsanalysator 

Piezotenning 

INSTALLASJON OG BRUK 

Alltid bruke en godkjent regulator og slange 

Plasser på et flatt underlag 

Ikke bruk varmeovnen i soverom, badrom eller 
som permanent oppvarming. Det er ikke 
godkjent for bruk i offentlige bygninger, skoler, 
haller, fellesskap, boliger, sykehus og sykehjem, 
sykehjem, skoler, utstillingslokaler, lager, osv. 
Ikke bruke i en kjeller eller under bakkenivå. 

• Ikke plasser ovnen under eller i nærheten av 
elektriske installasjoner. 

Sikkerhetsavstand til nærmeste objektet er 60 
cm, både forover, sider og topp. 

Ikke bruk i rom mindre enn 84m3 på max, 56m3 
på middels og 28m3 på min . Se figuren 
nedenfor . 

Gassovner kan bare brukes i tørre områder, og 
kan ikke användas i campingvogner eller 
lignende 

Ikke plasser enheten i nærheten av andre 
varmekilder 

Ikke plasser i lokaler der det allerede er en 
gassbeholder 

Bruk bare i godt ventilerte rom, og ikke i 
områder med brennbare gasser eller flammer 

Apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet 
av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet.  

Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de 
ikke leker med apparatet., 

Hvis ledningen er skadet, skal den skiftes av 
produsenten, forhandleren eller tilsvarende 
kvalifisert person for å unngå fare. 

Apparatet må ikke brukes uten tilsyn 

Må ikke tilldekkes 

Ikke flytt varmeovnen når den er i bruk 

Ikke plasser ovnen i nærheten av brennbare 
materialer 

I tilfelle av gasslukt ‐ umiddelbart slå av gassen 
på flaskeventilen. Tend kke lyspærer eller 
flammer. Åpne dører og vinduer. Kontroller 
ovnen 

Sørg for at godkjent LPG brukes 

Sjekk slange og regulator regelmessig 

INSTALLER GASSREGULATOR OG GASSFLASKE 

Skru slangen på ovnen og den godkjendte 
regulator og stram slangeklemmen. Följ 
instruksjoner fra regulatorleverandören. 

Skru regulatoren på tankens kran 

Plasser sylinderen på plass 

Fest bakdekselet på gassovnen 

Åpne kranen mot klokken. Pass på at det ikke er 
noen lekkasjer. Bruke såpe for dette formålet (1 
del såpe til 1 del vann). ALDRI bruke open ild. 

START GASS OPPVARMING 

Følg "INSTALLASJON OG BRUK" og plassere 
gassovnen på ønsket sted 

Åpne ventilen på LPG flasken mot  uret 

Trykk ned på knappen og hold den inne. Trykk 
på piezo knappen flere ganger til piloten og 
noen av brennerne tent 

Hold knappen inne i ytterligere 20‐30 sekunder 

For å regulere temperaturen, trykk knappen 
nedåt litt og drei til ønsket posisjon 

Ikke flytt varmeovnen når det er varmt 

SLÅ AV GASSOVNEN OG SYLINDER 

Sett gassovnen knappar i utgangsposisjonen 
ved å vri den med klokken til posisjon 1 

Legg merke til at ventilen på gassflasken må 
være lukket helt ved å dreie den med uret til 
springen er helt lukket. Pilotflammen SKALL 
slukkes 

BRUK AV ELEKTRISK VIFT OG ELEKTRISK 
OPPVARMING 

Plugg ledningen til et strømuttak og slå på 
fanen (varmeapparat må kun brukes med 220‐
240V) 

Når viften er på, kan du slå på elektrisk varme i 
to trinn: trinn I som er på 1000W og når trinn II 
også slått på er effekten 2000W 

Slukkning ‐ bare slå av de to bryterne for varme, 
og slå av viften 

FEILSØKING 

Brenneren taender ikke ‐ dårlig gassinntaket, 
regulatoren ikke fungerer ‐ sjekk for gass i 
flasken 

Brenneren har feiltenning eller slår av ‐ sjekk for 
gass i flasken, sjekk slangetilkoblinger, ta 
kontakt din forhandler eller leverandør 

Ustabile flammer ‐ utbyt flaske, kontakt din 
forhandler eller leverandør 

Pilotflammen tennes ikke – blokkert 
pilotflamme. Kontakt din forhandler eller 
leverandør 

Hvis den elektriske fanen ikke fungerer ‐ sjekk 
sikringen (glass sikring 10A). Kontroller at 
gassovnen er av og kjølig, og at strømledningen 
er koblet fra. Inne i ovnen øverste venstre 
hjørne er det en svart sikringsholder åpnes ved 
å vri til venstre. Sjekk sikringen og bytt om 

nødvendig. Skru sikringsholderen og plugg inn 
strømkabelen og sjekk. Hvis fanen ikke fungerer 
nå så vennligst din forhandler eller Scandy 
Garden. 

FJERN GASSREGULATOR OG BYTTE GASSFLASKE 

Steng ventilen på gassflasken. Aldri endre i 
närhetan av flamme eller andre antenningsbara 
væsker. 

Fjerne gassylinderen uten å skade den fleksible 
slangen. Skru regulatoren medurs. Pass på at 
tilkoblingene ikke er skadet. Set gassflasken 
samlet på et trygt sted. 

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING 

Ikke rengjør ovnen når den brukes eller er varm. 

Bruk en myk, tørr klut 

Sjekk gummislangen med jevne mellomrom og 
bytt om nødvendig. (Monter ikke overdrevet 
lange eller korte slange, 50cm er nok og riktig 
lengde). 

Eventuelle reparasjoner må utføres av 
autorisert personell med originale reservedeler. 

ANVISNINGER FOR LAGRING 

Når sesongen er over, bør du sette av ovnen på 
et tørt sted og dekke det for å hindre at støv 
samles i og på brenneren. 

GARANTI 

Garantien er gyldig i to år i følgende skjema: 

Garantien starter fra dagen for levering, Kjøp 
sertifikat fakturaen, følgeseddelen må kunne 
opvises. I garantiperioden skiftes alle originale 
defekte deler ut uten kostnad for materialer og 
lønn. Undersøkelse av garantien tilfaller eneste 
produsenten. 

Garantien gjelder ikke for regulator, slange, 
låseringen og deler med defekter som oppstår 
på grunn feil bruk, vedlikehold eller lagring. 
Brukeren står i alle fall for frakt. 

MILJØ 

Beskytte miljøet. Apparatet inneholder 
verdifulle materialer som kan gjenbrukes eller 
gjenvinnes. Overlat det til en 
gjenvinningsstasjon når den forbrukes. 

MINIMUM ROMSTØRRELSE OG VENTILASJON 

Level A* B*

1,4 kW 28 m3 32 cm2

2,8 kW 56 m3 66 cm2

4,2 kW 84 m3 99 cm2

 

* A = Romstørrelse minimum kubikkmeter 

* B = Romventilasjon minimum kvadratmeter 

 

 

TEKNISK SERVICE 

Hvis du trenger teknisk support, vennligst 
kontakt:

 

Scandy Garden AB, Box 9188, 200 39 Malmö, Sverige, Tel:+4640214000, e‐majl:info@scandygarden.eu, www.scandygarden.eu 
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